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— Táviratok és telefon-hirek. —

A képviaelöház ülése.
Budapest, deczember 19. A képvi- I 

■efőház mai ülését Justh Gyula el­
sők megnyitván, a múlt ülés jegyzőköny­
vének hitelesítése után elfogadták harmad­
szori olvasásban a tegnapi ülésen elfoga­
dott törvényjavaslatokat.

Ezután áttértek a
I

bírói és ügyésai szervemet
némely módosításáról szóló javaslat tár­
gyalására, melyet Bizony Ákos előadó j 
ajánlott elfogadásra. j

Maniu Gyula nemzetiségi azt fejte- i 
geti, hogy a minősítési táblázat megálla- j 
pitásánál valamelyes ellenőrzést kell létesi- ; 
teni. Két határozati javaslatot nyújt be.

Polonyi Géza igazságügyi miniszter 
kijelenti, hogy a kormánv rajta van, hogy 
a bírák és ügyészek helyzetét javítsa, de 
ez minden átmenet nélkül kivihetetlen. A 
kormánytól nemcsak a bírák kívánják 
helyzetük javítását; ott vannak a vasuta­
sok, n tanítók stb. A bírák helyzetén ez 
a törvényjavaslat csak ideiglenesen van 
hivatva segíteni; a kormány még egyéb 
intézkedésekkel is szándékozik a bírói kar 
helyzetén javítani. Bejelenti, hogy a birák

,A TENGERPART" TARCZAJA.
A flirt vége.
Irta: J. H. Rosny.

— Igen, — folytatta Giles Ronayre, — 
a folkestonei parton kerültem ismeretségbe 
a Bertonville-házasparrel. A férj közepes ter­
metű ember volt, a szeme villogó, szigorú és 
bizalmatlan, a szakálla fodoritott, aczelszinü 
és négyszögletű, akár valami asszír király 
szakálla. A nő vékony, kukoriczahaiu terem­
tés, aicza pozsgás és kaczer, jarasa pedig olyan 
rugalmas, mint a baszkoké. Szeme ingerlőén 
bujkált rőt pillái rácsa mögött, az ajka színe 
csáovó volt. A férjnek mindjárt megtetszet­
tem. Szeretett mesélgetni s én mindig érdek­
lődve hallgattam. Harang-hangon szavalt ne­
kem apró, többnyire érzékeny történetkéket, 
no ; valami tu sagosan ki nem csiszolta őket. 
Az asszony ? Az diszkrétén kószált a vendéglő 
terraszán, vagy a kertben, ahol a tömérdek 
ösvény kanyargusabb volt, mmt a kagylóhéj 
tekervényei. A zugó tenger mellett is gyak­
ran járkált. Hallgatag volt a termesze e. A 
szavak nemcsak titkán, de kimerten, szaba­
tosan, lendület nélkül jöttek szájából. Ri­
deg volt egy kevéssé, az emberük tekintete

helyzetének javítására 3.400,000 koro­
nát kell állandóan bevenni a költségvetésbe. 
1908-ban a birák helyzetének végleges 
rendezése be fog következni. Lehet, hogy 
ezek az intézkedések nem lógnak minden­
kit kielégíteni, de a kormány csak anyagi 
erejéhez képest emelheti kiadásait. 
Bármifélt mozgalom Itss a birák közt, a 
kormány nem lesz tlnétí és nem enged a 
pressziónak. A birák minősítésének külön 
ellenőrzése lehetetlen. Kéri a Házat, hogy 
Maniu Gyula határozati javaslatait ne fo­
gadja el.

Maniu Gyula és Polonyi Géza ismé­
telt felszólalásai után a Ház a törvényja­
vaslatot úgy általánosságban, mint részle­
teiben elfogadta. Maniu határozati javasla­
tait elvetették.

luterpellácuiók.
Szünet után áttértek az interpellá- 

cziókra.
Polonyi Géza igazságügyi miniszter 

válaszol Samassu Jánosnak az oláhczigá- 
nyok végleges megrendszabályozása, WV- 
kerle Sándor miniszterelnök pedig ugyan­
csak Samassának az ünnep- és vasárnapi 
munkaszünetek tárgyában beadott inter- 
pelláczióira.

A Ház mind a két választ tudomá­
sul veszi.

Somogyi Aladár a munkásbetegse- 
gélvző pénztárak visszaélései miatt inter­
pellál.

Az interpellácziót kiadják a szakmi­
niszternek.

Vajda Sándor interpellácziójában a 
! vidéki járásbíróságoknál uralgó visszaélé- 
; sekről szól. A paraszt ott csak másod- 
i rangú személy, de ha a román ember a 

bíróság előtt magyarul beszél, előnyben 
részesül.

Polonyi Géza igazságügyi miniszter 
kijelenti, hogy \7ajda vádja igaztalan. A 
magyar bíróság előtt minden emoer egy­
forma.

Vajda Sándor közbekiált : Nem
igaz 1

Nagy lárma. A nemzetiségiek izga­
tottan kiáltoznak.

Vajda Sándor kijelenti, hogy Polonyi 
ne csináljon beszédéből nemzetiségi kér­
dést, inkább válaszoljon neki Burdia 
ügyében.

Polonyi Géza igazságügyi miniszter 
kijelenti, hogy eddig ebben az ügyben 
nem intéztek hozzá kérdést. De ha intéz­
nek, olyan választ fognak hallani, amely 
a nemzetiségieknek nem nagyon lesz 
Ínyére.

Zakariás János a köztisztviselők

mintha bántotta volna. Meglehet, hogy soha­
sem udvaroltam volna neki. De a vé'etlen 
szeszélye úgy dobál bennünket, akár s tengeri 
csillagokat a hu.lám. Egy délután dőlt meg 
az akaratom. A parton történt, ahol a rét 
csakúgy pislogott a pipacsoktól. Bertonville meg­
említette, hogy fontos levelet kell írnia s ma­
gunkra hagyott bennünket.

— Ha nincs terhére, — mondta, — sé­
táljon el a feleségemmel Sandgate-ba.

Valami udvarias ostobaságot motyogtam. 
Elmosolyodott:

— Oh, csak udvaroljon, ha neki nem esik 
rosszul . . . Nem vagyok féltékeny.

Egymásra pillantottak, aminek azóta 
már tudom a jelentősegét, de akkor még nem 
sejtettem. Alig távolodott el Bertonville alakja, 
megszólítottam :

— Igazán nem féltékeny ?
— Nem bizony, — fe elte üde mosolyá­

val a nő, — én vagyok féltékeny ő rá.
— Szereti ?
— Szeretem, hogyne 1
— Értem, ö számit a kegyed hűségére.
— Számit rá . . .Én legalább azt hi­

szem.
— És jól teszi ?
— De jól ám 1
— Így hát kegyednek tilos udvaroltatni ? 
Vallat vont :

— Általában tilos . . . Mint ön is hallotta 
tőle: ez többnyire bántani szokott ... De hát 
lehet rá alkalom, hogy mulatságos a dolog. 
Ez függ az időtől, a kedvemtől, no, meg az 
illetőktől.

Karomat ajánlottam neki. ösvényeken jár­
tunk, ahol e fák zöld lombja csiklandozott, 
egy-egy tüske alattomosan marasztalt bennün­
ket. Ilyen perczekbcn sajnálja az ember, hogy 
csak egyszer él.

Névtelen, finom, részegítő illat lebegett kö­
rülöttünk. Bertonvillené arcza fehérük, minta 
gyöngyvirág, szeme tengerszinü. Kabultan a 
gyönyörűségtől, lehetetlen volt, hogy ne be­
szeljek szerelemről :

— Oh 1 — sóhajtottam, — ha már te­
gyed bizonyos önmagáról, mit árt az, ha szó­
lok a zavaromról . . .

— Mi re való az? — válaszolta. — Nem ér 
többet az árnyék árnyékánál 1

— Nem-e ? — kiáltottam föl hevesen, — 
sőt nagyon is biztos valóság az. Rég ideje 
már annak, hogy a szerelem külön világgá nőtt 
a világ fölött. Engedje megmondanom, hogy 
szeretem !

— Csak mondja 1 — felelte. — Ma nem 
esik rosszul.

És én mondottam és azalatt jártunk lu- 
czernafóldeken, frissen kaszált réteken, nyárfák, 
jegenyék, fűzfák szegélyezte árkok mentén.1 xz,‘ X-B.T *-- -J --------- -------------------^___

mindenkinek saját érdekében áll, hogy szükségletét úri- és női diuatczikkekben a jó hírnevű czégnél

geb^apz és Qerő úri- és r)ői divatáru özkfbet)
szerezze be, mely czégnél állandóan a legújabb holmik a legnagyobb választékban találhatók.



szolgálati cs r vugdii-pragmitikája ügyében 
interpellál.

Wtktrh Sándor miniszterelnök meg­
nyugtató válaszát a Ház tudomásul veszi. 

Ezzel az ülés véget ért.

föld iegtiivo

A TKNC.EKHAin

abbi zugában is alig * -
criő gazdag ember, aki a doisék városába
legalább életében egvszer el ne látogatna. Ha j 
tehat müértő elismerést és pénze - vevőközön- j 
seget akarunk szerezni pompásan fejlődő j 
iparmüvészetünk számira. Velenczében sze­
rezhetjük meg legkönnyebben. Itt van az a 
pont, ahol az idegenforgalom örök áradaté­
nak útját állja az Adria. Talán ez a kis csar­
nok cs annak iíju erőtől duzzadó, individuális 
formákban pompázó műkincsei utat fognak 
mutatni túl az Adrián, Magyarorszag felé

Több izban fölmerült már az a terv, hogy 
talán i'árisban kellene ilyen piaczot teremteni 
a magyar művészeti ipar számára. De ilyen 
formájában a terv nem volt egyéb jámbor áb­
rándnál, meri a franczia világváros roppant 
arányai úgy elnyelték volna ezt a szerény tö- 

maoyar j fekvést, mint ahogy a Rákóczi-ut áradatában 
.1 elenyészik a pipaszávt áruló bosnyák.

Velenczében azonban ettől nem kell tar- 
I tani. Maga egész Velencze is miniatürkerete a 
j műkincseknek, itt tehát biztosan érvényesülni 
fog az a kis magyar palota és a benne össze-

KÜLÖNFÉLE.
Tifuez-járvány

Jelentettük u minap, hogy Fiúméban a ti. 
fuazjárvány szokatlanul nagy mértékben lépett 
föl. Nox ember 22-én vette kezdetet a vesze­
delmes epidémia és deczember első napjaiban 
már 8—10 megbetegedest jelentettek napon­
kint. A járvány n múlt héten hirtelen mindin­
kább terjedt s ma ott tartunk, hogy naponkint 
15—17 betegedést jelentenek a hatóságnál az 
orvosok. A betegség aránylag enyhe lefolyású 
mert ezideig mindössze három halálozás for- 
dúlt elő.

Kétségtelen, hogy a betegség ilyetén hirte­
len terjedése abnormális. Nagymérvű járvány- 
szerű betegség volt ugyan már Fiúméban, 
amikor 5000 ember betegedett meg. liz a baj 
azonban korántsem volt olyan veszedelmes,

I9UÖ. deczember 20

Minisztertanács 
Budapest, decz. 19. A rendes heti 

minisztertanácsot ma este Kossuth Fercncz 
kereskedelemügyi miniszter lakásán tar­
tottak meg, minthogy Kossuth betegsége 
miatt még mindig nem hagyhatja el a 
szobát. ^__.

"Magyar ház Velenczében.
A «Pe.-ui Napló» mai száma a 

művészet cs iparművészet szempontjából egy 
aránt nagyfontosságu következő híradást 
közli:

A magyar művészetet formájában előkelő, 
következésében nagy jelentőségű kitüntetés .. .
orte. Velencze város magisztrátusa díszes tel- j halmozott magyar művészét, 
két aánlott föl a tnagyai államnak díjtalanul meg kell jegyeznünk 
arra a czélra, hogy ott állandó kiállítási csar- j világkiallitasoh e.ert
nokot építtessen a magyar művészet termékei . Olaszország teie vezet az az Ut, amelyen a ,

hivatkozik a i legrövidebben bevonulhatnak a modern magyar a kcrde.i merül FI az oivosok es a laikusok 
’művészeti törekvések a világízlésbe, Franczia- I körében, vájjon mi okozza a szörnyű cpidé-

volna e/. az mj^t 5 y\ viz fertőzése ?
franczia! , , . ,. . ........ ,,1 . A kerdesre meg nem tud feleim a szak-letrven ízlés konzervált-tmusaban, amelylyel a modern; "t:-z...... . .i.t—i ------ 1.— .. ------ " : ... i értő orvos sem. Általában az a hir tartja ma-

hogy a vízvezetékbe valami
l’áris az, ahol a modern iparművészeti stílusok . módon fertőzőanyag jutott. A valószínűség

veim. 1,,.,^ vi »-,t , föltevést s az óvóintézke-
, , ■ . .. 1 ' L'a. irt.,', nn inriinram .itsma.a, at.Ai nai/n.,1, I, a 1 _ :--------------- — - 0" —' —     ------------------ -- ^ VI,,fvftOt-

tcrvezesevel. Az építőst aoUsegekre százezer

mint a mostani hagy mázjár vány : az influenza
Azonkívül pedig giasszált akkor olyan mértékben, hogy 

hogy amint a milánói' 
sikerünk is bizonyítja,;

meg-
si tú­lélté a fiumei lakosság hatodrészé.

A tífusz e nagymérvű terjedését látva az
szamára. Ajándékozó levelében 
n agisztrátus arra a nagy diadalra, 
gyár iparművészet a mi 
aratott. Ez a diadal tette 
magyar művészetnek állandó

a nit a ma
linói világkiállításon i ország fele sokkal fáradságosabb volni 
k.vánatossá hogy a u! ás talán már a kezdeténél elakadna

vakarja
Velenczében . irányzatokkal szemben a maga történelmi tra-j

A magyar kultuszkormany hálás örömmel ' diczióihoz rrgaszkodik. Tudvalevő, hogy éppen ! gát mindenfele, 
fogadta az ajándékot és a művészeti ügyel;,
vezetője, K. Lippich Elek meg is bízta Ma- a legkevésbbé tudtak gyökeret verne ^ i nem zárja ki ezt .. ____.... ..
róthi-Rintel Géza szobrász-építészt a csarnok Ha Velencze város meg nem előz bennün-j meetételénél természetesen

’ ' ’- ' ' 'ő elismerésével, nekünk kel-;deseK meglCte,enej leimeszetesenkét igazán kitüntető
hogy ezt azkoronát irányzott elő.

A terv már el is készült es a jövő év 
elején hozzáke denek az rpitCbhez. A pazar
pompájú kis pavilion, amelyben öt terem van, „ , ____ ,
csinos parkocska közepén áll. A parkban a nagy titokzatosság, amelylyel a kormány ezt!

! lenitésére kel! első sorban gondolni. A vizel

magyat szobrászai időleges kiállításai lesznek, 
mig a terme ben a művészeti és iparművészeti 
termékek vasára lesz.

lett volna módot találnunk rá, 
intézményt megvalósíthassuk. j tehát föltétlenüil csak forralt állapotban szabad

De mert most még idejénvaló, nem hall-: használni, 
gathaijuk el azt az aggodalmunkat, hogy az aj Egyik munkatársunknak ma alkalma volt

a fiumei orvosi kar egyik legkiválóbb tagjával 
e kérdésről hosszasan beszélgetni s ennek so-az alkotást előkészíti (mi is teljesen magan- i 

helytől szereztük értesülésünket) nem fog az
I ügy előnyére válni. Az ilyen kiállítási csarnok-ran a tudós orvos kifejtette azt a nézetét, hogy 

Talán fö ösieges is hosszasabban méllá-iv.ak ma már annyiféle teknikai igénye van, alkalmasint máshol rejlik a baj oka, nem pedig 
iivolnunk e csarnok erkölcsi és gazdasági je- j aminek betöltéséhe., éppen nem volna felesleges. a vízvezetékben, 
lentőségét. Velencze talán a legelső helyen-a hozzáértők együttes véleményét is meg­
áll a művészeti nagy vilagpiaczok sorában. A hallgatni. .——i—— I »t-rwagai. idején miert működik rosszul a viz-
Mennél jobban emlegettem, annál inkább el is-Ez már ostobaság. Gyerünk, vigasztalódjék, 1 vezeték cs miért szennyes és sárga a viz? 
hittem, hisz a szerelem a tulajdon hangjától • nem vagyok én asszony, drága fiam, én sima- I _ A Zvir-furrás jó időben sekély

Munkatársunk erre azt kérdezte, hogy az

nyu-
forrásrészegszik meg. Nemsokára szinte ittasan fo-jképü férfi vagyok. , . , . „ . , ,

baszkod:,,,,: | Rosszkedvűen hallgattunk egy ideig. Ismét!Rodt fol>,asu' Ha esozesck vannak’ a
— Micsoda héja van ! . . . jő szolalt meg : : megdagad, felkavarja a fenéken levő iszapot s
Közelebb hajoltam, hogy ajkammal hozzá- j — Elárultam önnek a titkunkat ; remélem, : ettől sárgul meg a

érhessél;, ö elfordult, elhúzódott, 
mégis ramhagyta :

— No hát csókolja meg !
Szájam mohón melyedt 

Most már a nyakáról kezdtem 
lósagos Énekek Énekét. Itt is 
'égrez

víz.
am velünkvégre, hogy nem bánatja meg ezt

! Bizony, simaképü férfi vagyok én, a feleségem í
Ezt felelte az orvostudor s még azt is

a hajaba. 
zengeni va- 
azt

Istenem, hát a nyakam is itt van !
Megöletem illatos húsát Engedelmet 

kaptam azután az arczara, csuklójára, sőt az 
alsóknrjára is. Hanem az ajkát félig harago­
san, felig tréfásan fordította felre. A part al­
jara értünk s befordultunk egy vájt folyosóba, 
hol egy pár ősünk tanyázhatott hajdanában. A 
félhomályban sokkal türelmetlenebbé váltam. A 
himösztön : felhasználni az erőt, szorosabbra 
fűzte ölelésemet. Nem akartam én semmi jó­
vátehetetlent; csupán egy csíkot aitariam 
ezekről a biborajkakrol. Ez áron, úgy hittem, 
hatalmamba esik az a homályos, nyugta'anitó 
és követető szimbólum, amit boldogságnak 
neveztünk el. Bertonvillené fürgén, de kíméle­
tesen védekezett. Vad erővel ragadtam kar­
jaimba. Es győztem, de hirtelen vasizmok 
csaptuk le rám, fölemeltek, megrázták, földre 
sújtottak. Döbbenve láttam fejemre hullani a 
kukoriczahajat. Bertonvillene szomorúan mo­
solygott cs megfogta kezemet.

— Bocsásson meg, — szólt, — goromba 
voltam egy kissé ...

Fölsegitelt. Odatámaszkodtam a faihoz a 
snemem csupa könny volt.

— No, annál rosszabb 1 — kiáltott fel

| megjegyezte, hogy ez az iszap nem hogy ár- 
! talmas volna, de sok esetben egészséges, mivel 

Áldozatai va- >a szervezetnek javára váló kémiai anyagokat 
mondial gyünk mi a természetnek és egyszersmind a : tartalmaz.

társadalomnak A természet szeszélye megvert 1 Azután annak a reményének adóit kifeje­
zést, hogy a járvány hamarosan veget fog érni.

pedig szakállas asszony. 
Megrázkódtam.

Igen, igen, — folytatta.

engem ezzel a leányarczczal, amely — száz-1.
szór is tapasztalhattam — nem hatástalan aj, , , ,
férfiakra. Mikor még oda'ent éltem, az én del- Fo a kozónséS nyugalma es óvatossága. 
vidéki városkámban, ez az ,-.rcz nevetségévé j Mindenesetre ajánlatos, hogy a közönség 
tett a leányoknak, fiuknak egyaránt s én rop- j csakis forralt vizet használjon ivasra, szájöbli- 
pant boldogtalan voltam aznapig, hogy vele; tésve és mosakodásra. Semmiféle gyümölcsöt 
találkoztam, azzal a nővel, aki megfordított ., , . ,rxV^i-uAi n ,, f ne egyek s ha a gyomra iossz, tartson diétát,okokbol vuit szerencsétlen, min: en. A terme-1 J
szét azzal tetézte tréfáját, hogy egymásba sze-'Ha a legcsekélyebb rosszullét környezi, azon- 
iettetett bennünket. Összekeltünk, de, kedves j nal forduljon orvoshoz. Természetesen tifusz- 
atyánkfiai tűrhetetlenné tették az életünket, ban szenvedő beteget nem szabad meglátó- 
Menekültünk onnan, de a nevetség városról ■ 
városra üldözött, mígnem vegre az öltözetün­
ket is alárendeltük a látszatnak. Angliába 
utaztunk: ő Bertonville ur, én meg a felesége 
■ ettem. S azóta nem vagyunk már szerencsét­
lenek, csak olykor esik meg egy-egy boho in­
kább, mint bosszantó kaland. Ma talán mégis 
tuiságba vittem a tréfát: őszintén sajnálom . .
Ne v egye rossz néven!

Finom, fehér kéz kapcsolódott az enyem- 
be. Alig bírtam elhinni, hogy ez a nagybaju, 
bébearczu teremtés férje lehet annak a ninivei 
szakállu, érczeshaju személynek, aki az imént 
hagyott magunkra bennünket -a folkestone-i 
réten.

nem
gatni.

Óva intjük a közönséget, hogy az emlí­
tett tanácsokat vegye figyelembe s tartsa meg 
mindenkor nyugodtságát. Kellő óvatosság 
lett túlzott felelemre nincs ok.

— Kitüntetés. Sachs Henrik dr. helybeli 
ügyvedet, az olasz konzulátus jogtanácsosát az 
olasz király nz olasz korona-rend lovagj»va 
nevezte ki.

— A »Carpathia» megérkezett A
kivándorlókat szállító «Carpathia» Cunard- 
gőzös ma reggel érkezett Fiúméba. A hajó 154

Legújabb divat! MIKIIÉ és RAGANZ1NI
ajánlja férfi és női konfekció áruit! ■

Jutányos árak
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vissza vándorlót hozott, akik meg Triesztben 
elhagyták a hajót és vasúton utaztuk tovább. 
A «Carpathia» szombaton indul el innen New- 
Yor'.ba és alkalmasint minden helye meg fog 
telni kivándorlókkal.

— A dalmát hajóetáreaságok egye 
ütése füstbe ment Most már a számottevő 
bécsi lapok is beismerik, hogy * da'mat hajós- 
tarsaságok egyesítéséről szoló törvényjavaslat 
bukottunk tekintendő és nem fog semmi esetre 
sem törvényéről« emelkedni. Nagy kudarczát 
jelenti ez az osztrák kormánynak, amely e 
törvényjavaslat előterjesztésével hozzájárult j kezű

utasokat egytől-egyig szerencsesei! kimentették fllftfllflll QC 
a zátonyon levő hajóról, Brunswig kapitány, a ■ " »«■■«Bee
hajó parancsnoka lement kabiniába és a hajói | S A I gí
elveszte fölötti kétségbeesésében főbe lőtte magát. llClwllUII
Biunswig azonnal meghalt. Az öngyilkos nz az ember, aki betegesnek érzi magát anélkül, hogy 
egyike volt a nemet tengerészét legképzettebb állapotán segíteni igyekezne es amikor a legkisebb műnké 
szakférfiúinak, aki több n tutikul szakkönyvet 
is irt. Utóbb jelentik, hogy az idő jobbrafor- 
dulása folytan valószínűleg sikerü'ni fog a 
«Viktoria Luse»-t a szikláról levontatni. Egy 
amerikai hajó es a Ha nburg amerikai társaság 
«Virginia» gőzöse Közösen fáradoznak a ;á- 

jtonyra jutott hajó megmentésén.
— Hangverseny Igen érdekesnek igér- 

hangversenyt rendez e hó 21-én, pén-
! teken este a «Magyar Vendéglő« ben (Kiveahhoz, hogy a dalmát hajóstársaságok meg-1 ,, „ . . .... .. ; Szápary) behór Poldi hírneves szegedi czigany-levo regi, rozoga hatot magas megváltási áron . r. , . , , .. ,b - _ " •' . . ; prímás leányaival, Amerikába való utazasa

vétessenek fel, mig a reorganizáczió tulajdon- eiőtt. A hangverseny hegedű, czimbalom es 
keppeni czéljára, uj hajók beszerzésére alig zongora-szamokból van összeállítva. A rész­

öl tség vetési választ- letes műsor a következő : 1. «The Handicap« 
.Marsh and Twb-Shep, Rosey-től. 2. »Victo- 

, , , . , . , tious America«. Eilenbetg-Tobani-től. 3. «Saint
a kormányt, hogy kétéves provizóriummal Jag0e> VaNe cspatinoia> Corbintől. 4. «Sou-

fenntartásáról venjr je Arad«, Magyar ábránd Huber Károly­

jutott pénz. Az osztrák 
mány albizottsága tegnapi ülésében utasította

is fáradságosnak tűnik es az ember eletkedve fogyni 
kezd. Ily esetben a gyogyvsukamajolujbol alphosphor- 
savas mész c- natron hozzáadásával készülő Scott- 
f é I c E m u 1 s i o egyike a legjobb es legbiztosabb 
szereknek a test es idegrendszer erősbitésére, feléleszté­
sére. A Scott -léte E m u 1 s i a csakis a legjobb 
minőségű alkatrészeket tartalmazza, fctiilmulhatallun táp­
szer, mely gyorsan uj kedvet es uj életerőt önt az el- 
petyhudt szervezetbe.

A Scott-féle E ni u Isi o valódi­
ságának jele u „hatan nagy csukahalat vivő 
JflUnS'.'' védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással es *5 fil­
lér lrvélbélyeg beküldése ellenében min­
tával bérmentve szolgál :
Or. BUDAI KM1L ..Városi nyágiiszerláre“

BUDAPEST, IV., VÁCZI-UTCZA 34,50.

Egy vredvti iivvg ára: 2 K. 50 f.
Kapható minden gyógyszertárban.

gondoskodjék a dalmát hajózás 
es esetleges megjavításáról és hogy a meg- 
s. avazandó másfel millió koronás szubvenciót 
csak azzal a határozott kikötéssel használja 
lel, hogy az előbbi szubvenczióval szemben 
előahó többletet csak a hajópark 
megjavításának arányában folyósítja.

— Andorfi azintársulatáról Pozsony­
ban a napokban Andorfi színtársulata nagy si­
kerrel mutatta be a «Szép llonká»-t. Mátyás 
király szerepében Albert Erzsi volt igen jó, 
mig Ilonkát Sugár Jolán személyesítette rend­
kívül nagy tetszést aratva Kitűnő volt Csiky,

tói. 5. »Nnrcisus from water«, Scene American, 
E Nevin. 6. »Mein Leben«, Rigó Jancsitól. 
7. »Souvenirs de Bellioi« Fantasie brillante 
par J Artot. 8. »Grossmutterchen«. I. ingerlőn 
9. »Éjen-csárdás« Ridley Kohne-töl. 10. Ro- 

tényleges meo et Juiette«, Opera de Gounod. Phantasie 
par I. B. Sing lee 11 »Boka kesergője«, 
Transciption Zsadányi A.-tói. 12. Washington­
post« Sousa-tól. — Szabad bemenet. Kezdete 
9 órakor.

— Hajók forgalma. Tegnap és ma a
követ1 ező hajók érkeztek a fiumei kikötőbe : 
a »Sardinia« angol gőzös Lttzzolo kapitány

íT
Személyhitel!

úgyszintén tetszésben részesült Rcpássy Guszti, parancsnoksága alatt Liverpoolból ; a »Zrínyi« 
Bácsik Margit cs Virág. A darabot Andorfi Adria-gőzös Kandich kapitány parancsnoksága 
igazgató igen szépen állította ki. alatt New-Yorkból. — Elindult az «Arad«

— Karácsonyi ebéd a szegények- Adria-gőzös Sablich kapitány parancsnoksága 
Bek. A Ko dulásellenes egyesület igazgató- alatt Rotterdamba és Antwerpenbe ; a «Kobe« 
sága a rendes heti támogatáson fölül karú- magyar gőzös Valentin kapitány parancsnok- 
csony első napjára 200 népkonyhái ebédjegyet sága alatt Palermóba ; a »Sipan« osztrák gő- 
fog szétosztani a szegények között. zös Heller kapitány parancsnoksága alatt

- A Magyar Általános Hitelbank '1>iesztbü : *liene* oszlrák 85zös Cercich
tőkeemelése. A Magyar Általános Hitelbank kapitány parancsnoka
előreláthatólag a jövő év első hónapjaiban uj- sev*1 ^ew"0; eaPh a 
ból fel fogja emelni alaptőkéjét. A jelenlegi .8°«* Tomanovich kapitány parancsnoksaga 
alaptőke 44 millió korona és legutóbb 1905- * Triesztbe; az .Aurora, osztrák gozos 
ben emeltetett 10 millió koronával. A legköze- i Nlts=he kap,lány parancsnoksaga alatt Ba- 
lebbi tavaszra tervezett tőkefelemelés összege tumba ; az -Árpád« Adna-g.,zos Kuretska ka- 
még nincs végleg megállapítva, de legalább is P-tány parancsnoksaga alatt Catamab t.
10 millió koronái lóg ismét kitenni, miáltal az j *z ^no-tarsasag hajóinak forgalma 
alaptőke 54 millió koronára emelkednék ; nincs 'Mesett : «Andrassy. decz. 19 en Valenciából 
azonban kizárva, hogy a bank 16 millió kor.

t alatt Messina érinté­
st »Polluce« osztrák

Kezes é - kezes nélkül katonatisztek-, papok-, 
állatni-, megyei cs magántisztviselők, tanítók, ke­
reskedők. iparosok, nyugdíjjogosult hölgyek, 
kereskedelmi alkalmazottak és magánosoknak 
*/, —2o évig terjedő időre tőkekamat törlesztéssel!

Különlegesség: A paris-bécsi enqueté 
értelmében Tőkésítjük a jövedelmet.

4°/0! 4°/0! 4%!
t

40' 1 * 0 •
Jelzáloghitel!

300 koron. ■ .1 feljebb 1., II. vs III. helyre 
földek, városi cs vidéki házak, nyaralok, gyárak, 
fürdőépületek, malmok, ásványvíz és egyeli 
források és kőbányákra, a bccscruik 3, részéig.

Építési hitel!
építésiéiben levő ingatlanokra 2—oly 
arányban, amely arányban az építkezés előrehaladt!
Bank és magánadósságok konvertálása!

Előnyösen! Szolid alapon és gyorsan esz­
közöljük elsőrangú intézetek által 1

Elsőrendű ajánlatok!
Kérjen prospektust! — Válaszbólyeg melléklendő !

MELLER L. EGYED
V., Koháry-utcza 19. sz.J

Marseilleba; »Lederer Sándor« dec.'. 19-én 
Fiúméból Valenciába ; »Zrínyi« decz. 19-én 
Marseilleból Fiúméba. — Elindult : «Arad« 
decz. 18-án Fiúméból Antwerpenbe ; »Árpád« 
decz. 18-án Fiúméból Cataniába ; »Mátyás 
király« decz. 18 árt H.-Mnurizióból Marseilleba; 
» Tisza« decz. 18-án Bariból Cataniába. — »B. 
Kemény« decz. 18-án elhaladt Gibraltárnál 

I Fiume leié.

„CL0TIL0“ FÜRDŐ VENDÉGLŐ
SUSAK (Recine előtt).

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy a Pecine felé menő utón most felépített 
és gazdagon berendezett

„CL0T1LD" tengeri fürdő VBÍldétjlŐjét

névértékű részvény kibocsátásával 60 millió I 
koronára fogja tőkéjét emelni. A tökeszaporitás 
kérdése a márczius közepén tartandó rendes 
közgyűlésnek napirendjére fog kerülni. Csak ha 
a pénzpiaca helyzete a tőkeemelés keresztül­
vitelét korábbi időpontban tenné kívánatossá,
fog a bank igazgatósága c czélból rendkívüli . rvetncuy« ucl'i" 10 *" v'“,,,,uv átvettem,
közgyűlést egybehívni I iume ee : Havi előfizetések igen jutányosán el-

_ TTi neetré-k haió kikötőakben i ~ Letartóztatott azelhámoe A rend- fogadtatnak.Az Osztok L'oÍd hajóstáísaság egyik legna-j örsé« letartóztatta Ivanovszkt Henrik lengyel- ,\ kitűnő jó magyar konyhám mellett
gyobb gőzöse a' «Vorwärts», amelyet a minap • <>rsf*8' «armazasu 64 eves szélhámost, ak, az áfiartdo nagy raktárt tartok a legjobb Domacsi 
bocsátónak vizre Triesztben, ma kikötőnkbe ! u?obb.' 'fb,en s!* kivándorlót suiyosan meg- és Badacsony vtdek. borokból. _

j károsított. A szélhámos mar többször volt hun- ; A nagyérdemű közönség minél számosabb 
tetve s már régóta űzi ezt a mesterséget. A látogatását kérve, maradok 
rendőrség néhány napig zárva tartja s azután | teljcs tisztelettel
hazatolonczolja illetőségi helyére, a lengyel-; Dorner öílniel vendéglős,
Országi MoCSanat kOZSegbe. ^ ^ =! „ ,De Vili.- „állód. 3 év.n a, volt f«Pinczér.

Főszerkesztő ! eMMMDMM*M*MDDMM*l*MMMMDEM*b
Szemerjai Kovács Zoltán. I . ,. , <•___ ■___

Felelős szerkesztő: fílÖQO SZODO.
... I^ljlra* J®nŐ. Kcv irren csinosan bútorozott utczai szoba,
kiadótulajdonos :

• Unió» könyvnyomdái müintézet.

érkezett Az uj gőzös most teszi meg első na 
gyobb tengeri útját s innen három nap múlva 
Kobe japán kikötőbe indul. A »Vorwärts« 
3727 tonnatartalommal bir s az Osztrák Lloyd 
egyik legnagyobb és legmodernebb gőzöse. A 
hajó kapitánya Colledani Rikárd.

— Hajójáért a halálba. A Jamaika 
szigeten levő Port-Royal közelében tegnap a 
Hamburg-smerikai vonal egyik legszebb és 
Legnagyobb gőzöse, a «Prinzessin Viktoria 
Luise« egy sziklára Unott fel. Miközben az

Egy igen csinosan bútorozott utczai 
külön bejárattal, kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

A Fiumei Népbank Részvénytársaság
Fiume, Via Andrássy 1. szám, I. emelet,

elfogad takarékbetéteket takarékkönyvecskékre, tiszta 4°k kamatozás mellett.
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„De la Vilié"
Szálloda, Kávéház és Étterein.

<§ Az átutazó f 
és a helybeli magyarság 

' ^ találkozó helye, £

= fényesen berendezett szobák. =

SV Külön nagy étterem, le
>=o=

3Clfű.n.ó ételeit ée ltalolc.
mr Kőbányai és pilsenl ősforrást sörfcinérés. ■*

Számos látogatást kér

Szentgyörgyi Ferencz,
a »De la Vilié« szálló, kavehaz és étterem 

tulajdonosa.

Fiumei első magyar rizshántolú- és rizs- 
keményítőgyár részv--:ársaság

........- FIUME. ■ :.....
VÉDJEGY.

A DREHER ANTAL-féle egyesült sörgyárak részvénytársaságának
(Gyár Budapest-Kőbánya).

— fiumei főraktára. -
Iroda: Örményi tér 6. — Jéggyár: Canale utcza, Steinmann-ház. — Telefon szám 226.

jy Gyógyhatású DUPLA MALÁTA SÖR IJJ
Orvosok által ajánlott gyógyító hatású sör. A sör hetenként_25 majolika palaczkot 

tartalmazó eredeti ládákban érkezik frissen a gyárból. — Ezen kitűnő sörön kívül állandóan 
raktáron van kiviteli és márcziusi sör, */a és 1 hl.-es hordókban és 50 lél literes palaca-

kct tartalmazó eredeti ládákban.
Vendéglősök rendelésre barna dupla maláta sört is kapnak. §3-

.................... Bárhova házhoz is történik szállítás. —
Detail elárusító helyek:

„Unione"-iizlet Via del Pino. — F. Pavletich (volt fogyasztási szövetk. üzlet) Corso Pro- 
lungato. — A „Salamon“-féle czukrászda, tulajdonos: Bardola V.

Mindenkor friss csapolás
a Boiiavia szállóban, tulajdonosa : Scala Ferdinand ; a Sorko-féle vendéglőben, a községi 
takarékpénztár épületében, Batthyányi rakodópart 10. és a New-York kávéházban, CorsiaDeák.

Főképviselet: Rupnik Emil, Ürményi-tér 6.

K ülönlegesség
fénykeményitő

táblácskákban.
A vegyi tisztaságért n gyár kezeskedik. ;

Első fumbi magyar
szobafestő és fénymázoló.

Vállal minden e szakmába vágó 
munkát a lcgjutányosabb árak mellett. 
Szigorú pontosság és kiváló szakértelem. 

A n. c. közönség b. pártfogását kéri

Altberger Ignácz
Corsia Deák 34. sz., IV. em.

Használt és uj

Zsákok raktára.
Bel- és külföldi gyártmányú uj- és használt 

zsákok vétele és eladása.

Rupnik Emil
Ürményi-tér 6. sz. Steinmann-féle ház.
T-:----- - .Telefon. 226. sz ——srr- -

i V. E. & A. de ROSSI
Piazza déllé Erbe 7. (Óváros.) 

TöToToszöx Iszit-Cln.tetett czipörsilrtárst.
Saját készítésű legkitűnőbb

férfi-, női-, és gyermek czipők
minden árban.

Mérték szerinti megrendelések kifogástalanul 
eszközöltetnek.
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Előfizetések és hirdetések
„A Tengerpart"

, ikiadóhivatalához
Adrin Palota, Ríva Szápáry

ezimzendők.

II II zOOZyjv II II
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qp ^ ép Tipográfia
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,^-aria“ palota, palazzo ,,-A.d.ria“.
—------ TELEFON 224. ----- -—
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SZÁLLÍT m
minden a nyomdászatba vágó munkát 
gyorsan, szakismerettel ós a legolcsóbban.

iir ASEGUISCE na
proiitamente eon conoscenza del ramo ed 
al plü buon mercato ognl lavoro tlpo- 

litogratlco.
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Nyomatott az «Uniós könyvnyomdában Fiume, (Adria palota, Riva Szápáry).
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